


Считать 
в плане

Индекс Наименование
Экза 
мен

Зачет
Зачет 
с оц.

КР Факт
По 

плану
Конт. 
раб.

СР
Конт 
роль

Пр. 
подгот

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем З КоР КРП СР К Э
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем З КоР КРП СР К Э
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем З КоР КРП СР К Э
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем З КоР КРП СР К Э
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем З КоР КРП СР К Э
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем З КоР КРП СР К Э
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем З КоР КРП СР К Э
Конт 
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем З КоР КРП СР К Э
Конт 
роль

216 8104 3794 3705.2 604.8 596 30 1080 138 270 76 2.1 15.1 506.8 4 0.8 67.2 31 1116 104 312 68 1.8 15 3 504.2 6 1.2 100.8 28 1116 128 304 100 1.5 11.7 498.8 4 0.8 67.2 29 1128 100 332 78 1.8 13.4 3 527.8 4 0.8 67.2 29 1104 40 460 16 1.8 13.4 500.8 4 0.8 67.2 28 1084 66 4 352 54 1.5 13.3 485.2 6 1.2 100.8 25 900 24 348 28 1.2 10 416.8 4 0.8 67.2 16 576 32 168 32 0.6 6.6 264.8 4 0.8 67.2

167 6012 2839 2736.2 436.8 28 1008 122 270 60 1.8 13.4 468.8 4 0.8 67.2 31 1116 104 312 68 1.8 15 3 504.2 6 1.2 100.8 28 1008 128 252 100 1.2 10 444.8 4 0.8 67.2 25 900 72 292 54 1.5 10.1 434.4 2 0.4 33.6 19 684 16 284 16 0.3 4.9 290.8 4 0.8 67.2 17 612 54 176 54 0.9 6.7 284.4 2 0.4 33.6 17 612 24 212 28 0.3 4.9 270.8 4 0.8 67.2 2 72 16 16 0.3 1.7 38
+ Б1.О.1.01 Философия 3 4 144 72 38.4 33.6 4 144 36 32 1.6 38.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.02 История 1 2 6 216 100 82.4 33.6 4 144 36 24 1.6 46.4 2 0.4 33.6 2 72 18 16 0.3 1.7 36
+ Б1.О.1.02.01 История России 1 4 144 64 46.4 33.6 4 144 36 24 1.6 46.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.02.02 Всеобщая история 2 2 72 36 36 2 72 18 16 0.3 1.7 36

+ Б1.О.1.03 Иностранный язык 145 2233
4

69 2484 1198 1185.2 100.8 12 432 196 1.6 198.4 2 0.4 33.6 14 504 248 0.6 3.4 252 14 504 252 0.6 3.4 248 16 576 268 0.3 3.3 268.4 2 0.4 33.6 13 468 212 1.6 218.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.03.01
Практический курс первого иностранного 
языка

14 23 37 1332 636 628.8 67.2 12 432 196 1.6 198.4 2 0.4 33.6 9 324 160 0.3 1.7 162 8 288 144 0.3 1.7 142 8 288 124 1.6 126.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.03.02
Практический курс второго иностранного 
языка

5 234 32 1152 562 556.4 33.6 5 180 88 0.3 1.7 90 6 216 108 0.3 1.7 106 8 288 144 0.3 1.7 142 13 468 212 1.6 218.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.04 Безопасность жизнедеятельности 4 2 72 36 36 2 72 18 16 0.3 1.7 36

+ Б1.О.1.05 Физическая культура и спорт 1 2 2 72 36 36 1 36 2 14 0.3 1.7 18 1 36 16 0.3 1.7 18

+ Б1.О.1.06 Информатика 1 2 72 34 38 2 72 16 16 0.3 1.7 38

+ Б1.О.1.07 Методы научного исследования 1 3 108 50 58 3 108 28 20 0.3 1.7 58

+ Б1.О.1.08 Правоведение 3 4 144 64 46.4 33.6 4 144 36 24 1.6 46.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.09 Основы управления 3 3 108 50 58 3 108 28 20 0.3 1.7 58

+ Б1.О.1.10 Психология общения 3 3 108 54 54 3 108 28 24 0.3 1.7 54

+ Б1.О.1.11
Командообразование и методы групповой 
работы

4 3 108 50 58 3 108 28 20 0.3 1.7 58

+ Б1.О.1.12 Русский язык и культура речи 2 1 5 180 74 72.4 33.6 2 72 12 20 0.3 1.7 38 3 108 12 24 1.6 34.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.13 Технологии саморазвития личности 2 2 72 36 36 2 72 18 16 0.3 1.7 36

+ Б1.О.1.14
Информационные технологии в 
профессиональной деятельности

4 2 72 34 38 2 72 8 24 0.3 1.7 38

+ Б1.О.1.15 Древние языки и культуры 2 1 5 180 74 72.4 33.6 2 72 12 24 0.3 1.7 34 3 108 8 24 1.6 38.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.16
Введение в теорию межкультурной 
коммуникации

2 2 72 34 38 2 72 16 16 0.3 1.7 38

+ Б1.О.1.17 Основы языкознания 2 1 2 6 216 93 89.4 33.6 2 72 16 16 0.3 1.7 38 4 144 32 20 1.6 3 51.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.18
Практикум по культуре речевого общения 
первого иностранного языка

57 6 16 576 274 234.8 67.2 4 144 72 1.6 34.4 2 0.4 33.6 5 180 88 0.3 1.7 90 7 252 104 1.6 110.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.19
Практикум по культуре речевого общения 
второго иностранного языка

7 6 12 432 202 196.4 33.6 5 180 88 0.3 1.7 90 7 252 108 1.6 106.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.20 Основы теории первого иностранного языка 6 5 7 252 110 108.4 33.6 2 72 16 16 0.3 1.7 38 5 180 36 36 1.6 70.4 2 0.4 33.6

+ Б1.О.1.21
История и культура стран первого 
иностранного языка

4 2 72 38 34 2 72 18 18 0.3 1.7 34

+ Б1.О.1.22
История и культура стран второго 
иностранного языка

6 2 72 38 34 2 72 18 18 0.3 1.7 34

+ Б1.О.1.23
История литературы стран первого 
иностранного языка

7 3 108 54 54 3 108 24 28 0.3 1.7 54

+ Б1.О.1.24
Основы методики преподавания иностранных 
языков и культур

8 2 72 34 38 2 72 16 16 0.3 1.7 38

49 2092 955 969 168 596 2 72 16 16 0.3 1.7 38 108 52 0.3 1.7 54 4 228 28 40 24 0.3 3.3 3 93.4 2 0.4 33.6 10 420 24 176 1.5 8.5 210 11 472 12 4 176 0.6 6.6 200.8 4 0.8 67.2 8 288 136 0.9 5.1 146 14 504 16 168 16 0.3 4.9 226.8 4 0.8 67.2
+ Б1.В.01 Введение в профессию 1 2 72 34 38 2 72 16 16 0.3 1.7 38

+ Б1.В.02 Общая теория перевода 4 4 4 144 59 51.4 33.6 4 144 28 24 1.6 3 51.4 2 0.4 33.6

+ Б1.В.03 Частная теория перевода 5 2 72 34 38 16 2 72 16 16 0.3 1.7 38

+ Б1.В.04
Письменный перевод (первый иностранный 
язык)

6 5 7 252 110 108.4 33.6 104 3 108 52 0.3 1.7 54 4 144 52 1.6 54.4 2 0.4 33.6

+ Б1.В.05
Письменный перевод (второй иностранный 
язык)

6 5 7 252 110 108.4 33.6 104 3 108 52 0.3 1.7 54 4 144 52 1.6 54.4 2 0.4 33.6

+ Б1.В.06 Устный перевод (первый иностранный язык) 7 3 108 54 54 52 3 108 52 0.3 1.7 54

+ Б1.В.07 Устный перевод (второй иностранный язык) 7 3 108 54 54 52 3 108 52 0.3 1.7 54

+ Б1.В.08 Компьютерные технологии в переводе 6 3 108 54 54 40 3 108 12 4 36 0.3 1.7 54

+ Б1.В.09 Этика перевода 8 2 72 34 38 2 72 16 16 0.3 1.7 38

+ Б1.В.10
Стилистика русского языка и литературное 
редактирование

5 2 72 38 34 28 2 72 8 28 0.3 1.7 34

+ Б1.В.ДВ.01
Элективные дисциплины. 01  
Прикладная физическая культура и 
спорт

3456 328 164 164 108 52 0.3 1.7 54 84 40 0.3 1.7 42 60 28 0.3 1.7 30 76 36 0.3 1.7 38

+ Б1.В.ДВ.01.01 Физкультурно-оздоровительные технологии 3456 328 164 164 108 52 0.3 1.7 54 84 40 0.3 1.7 42 60 28 0.3 1.7 30 76 36 0.3 1.7 38

- Б1.В.ДВ.01.02 Спортивная подготовка 3456 328 164 164 108 52 0.3 1.7 54 84 40 0.3 1.7 42 60 28 0.3 1.7 30 76 36 0.3 1.7 38

+ Б1.В.ДВ.02 Элективные дисциплины. 02 8 7 7 252 106 112.4 33.6 100 2 72 32 0.3 1.7 38 5 180 68 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.В.ДВ.02.01
Научно-технический перевод (первый 
иностранный язык)

8 7 7 252 106 112.4 33.6 100 2 72 32 0.3 1.7 38 5 180 68 1.6 74.4 2 0.4 33.6

- Б1.В.ДВ.02.02
Юридический перевод (первый иностранный 
язык)

8 7 7 252 106 112.4 33.6 100 2 72 32 0.3 1.7 38 5 180 68 1.6 74.4 2 0.4 33.6

+ Б1.В.ДВ.03 Элективные дисциплины. 03 8 7 252 104 114.4 33.6 100 7 252 100 1.6 114.4 2 0.4 33.6

+ Б1.В.ДВ.03.01
Научно-технический перевод (второй 
иностранный язык)

8 7 252 104 114.4 33.6 100 7 252 100 1.6 114.4 2 0.4 33.6

- Б1.В.ДВ.03.02
Юридический перевод (второй иностранный 
язык)

8 7 252 104 114.4 33.6 100 7 252 100 1.6 114.4 2 0.4 33.6

15 540 18 522 540 3 108 4 0.3 1.7 102 6 216 4 0.3 1.7 210 6 216 4 0.3 1.7 210

15 540 18 522 540 3 108 4 0.3 1.7 102 6 216 4 0.3 1.7 210 6 216 4 0.3 1.7 210
+ Б2.В.01(У) Учебная практика: переводческая практика 6 3 108 6 102 108 3 108 4 0.3 1.7 102

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика: переводческая 
практика

7 6 216 6 210 216 6 216 4 0.3 1.7 210

+ Б2.В.03(Пд)
Производственная практика: преддипломная 
практика

8 6 216 6 210 216 6 216 4 0.3 1.7 210

9 324 18 274.5 31.5 9 324 11 274.5 6 1 31.5

+ Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена

8 3 108 6 70.5 31.5 3 108 1.5 70.5 4 0.5 31.5

+ Б3.02(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита 
выпускной квалификационной работы

8 6 216 12 204 6 216 9.5 204 2 0.5

2 72 36 36 1 36 8 8 0.3 1.7 18 1 36 8 8 0.3 1.7 18

+ ФТД.01
Вопросы трудоустройства и управление 
карьерой

6 1 36 18 18 1 36 8 8 0.3 1.7 18

+ ФТД.02 Этика 3 1 36 18 18 1 36 8 8 0.3 1.7 18

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

ФТД.Факультативы 

Семестр 7 Семестр 8

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

-
Курс 2 Курс 3 Курс 4

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4 Семестр 5 Семестр 6
- - Форма контроля з.е. Итого акад.часов

Курс 1
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